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EPISTOLH
Послание

IVANNOU
Иоанна

B 1

1 ÑO
 

presbÊterow
Старец

§klektª
избранной

kurЫ&
госпоже

ka‹
и

to›w
 

t°knoiw
детям

aÈt∞w,
её,

oÓw
которых

§g∆
я

égap«
люблю

§n
в

élhyeЫ&,
истине,

ka‹
и

oÈk
не

§g∆
я

mÒnow
один

éllå
но

ka‹
и

pãntew
все

ofl
 

§gnvkÒtew
познавшие

tØn
 

élÆyeian,
истину,

2 diå
через

tØn
 

élÆyeian
истину

tØn
 

m°nousan
остающуюся

§n
в

≤m›n,
нас,

ka‹
и

meyÉ
с

≤m«n
нами

¶stai
будет

efiw
на

tÚn
 

afi«na.
век.

3 ¶stai
Будет

meyÉ
с

≤m«n
нами

xãriw
благодать

¶leow
милость

efirÆnh
мир

parå
у

yeoË
Бога

patrÒw,
Отца,

ka‹
и

parå
у

ÉIhsoË
Иисуса

XristoË
Христа

toË
 

ufloË
Сына

toË
 

patrÒw,
Отца,

§n
в

élhyeЫ&
истине

ka‹
и

égãp˙.
любви.

4 ÉExãrhn
Я обрадовался

lЫan
очень

˜ti
что

eÏrhka
я нашёл

§k
от

t«n
 

t°knvn
детей

sou
твоих

peripatoËntaw
ходящих

§n
в

élhyeЫ&,
истине,

kay∆w
как

§ntolØn
заповедь

§lãbomen
взяли

parå
у

toË
 

patrÒw.
Отца.

5 ka‹
И

nËn
ныне

§rvt«
прошу

se,
тебя,

kurЫa,
госпожа,

oÈx
не

…w
как

§ntolØn
заповедь

kainØn
новую

grãfvn
пишущий

soi
тебе

éllå
но

∂n
которую

e‡xomen
имели

épÉ
от

érx∞w,
начала,

·na
чтобы

égap«men
мы любили

éllÆlouw.
друг друга.

6 ka‹
И

aÏth
это

§st‹n
есть

≤
 

égãph,
любовь,

·na
чтобы

peripat«men
мы ходили

katå
по

tåw
 

§ntolåw
заповедям

aÈtoË:
Его;

aÏth
это

≤
 

§ntolÆ
заповедь

§stin,
есть,

kay∆w
как

±koÊsate
вы услышали

épÉ
от

érx∞w,
начала,

·na
чтобы

§n
в

aÈtª
ней

peripat∞te.
вы ходили.

7 ˜ti
Потому что

pollo‹
многие

plãnoi
обманщики

§j∞lyon
вышли

efiw
в

tÚn
 

kÒsmon,
мир,

ofl
 

mØ
не

ımologoËntew
признающие

ÉIhsoËn
Иисуса

XristÚn
Христа

§rxÒmenon
приходящего

§n
в

sarkЫ:
плоти;

oрtÒw
этот

§stin
есть

ı
 

plãnow
обманщик

ka‹
и

ı
 

éntЫxristow.
антихрист.

8 bl°pete
Смотрите

•autoÊw,
за собою,

·na
чтобы

mØ
не

épol°shte
погубили

ì
которое

efirgasãmeya
наработали

éllå
но

misyÚn
плату

plÆrh
полную

épolãbhte.
получили.

9 pçw
Всякий

ı
 

proãgvn
подготавливаемый

ka‹
и

mØ
не

m°nvn
остающийся

§n
в

tª
 

didaxª
учении

toË
 

XristoË
Христа

yeÚn
Бога

oÈk
не

¶xei:
имеет;

ı
 

m°nvn
остающийся

§n
в

tª
 

didaxª,
учении,

oрtow
этот

ka‹
и

tÚn
 

pat°ra
Отца

ka‹
и

tÚn
 

uflÚn
Сына

¶xei.
имеет.

10 e‡
Если

tiw
кто

¶rxetai
приходит

prÚw
к

Ímçw
вам

ka‹
и

taÊthn
это

tØn
 

didaxØn
учение

oÈ
не

f°rei,
несёт,

mØ
не

lambãnete
принимайте

aÈtÚn
его

efiw
в

ofikЫan
дом

ka‹
и

xaЫrein
радоваться

aÈt“
ему

mØ
не

l°gete:
говорите;

11 ı
 

l°gvn
говорящий

går
ведь

aÈt“
ему

xaЫrein
радоваться

koinvne›
имеет общение

to›w
 

¶rgoiw
[с] делами

aÈtoË
его

to›w
 

ponhro›w.
злыми.

12 Pollå
Многое

¶xvn
имеющий

Ím›n
вам

grãfein
писать

oÈk
не

§boulÆyhn
захотел

diå
через

xãrtou
папирус

ka‹
и

m°lanow,
чернила,

éllå
но

§lpЫzv
надеюсь

gen°syai
оказаться

prÚw
у

Ímçw
вас

ka‹
и

stÒma
уста

prÚw
к

stÒma
устам

lal∞sai,
поговорить,

·na
чтобы

≤
 

xarå
радость

≤m«n
наша

peplhrvm°nh
исполнена

¬.
была.

13 ÉAspãzetaЫ
Приветствуют

se
тебя

tå
 

t°kna
дети

t∞w
 

édelf∞w
сестры

sou
твоей

t∞w
 

§klekt∞w.
избранной.


